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234.
Regierungsverordnung 

vom 10. August 1943

iiber die Auřhebung eíniger direkter Steuern 
und die Regelung des Zinssatzes von gewissen 

fest verzinslichen Wertpapieren.

Die Regierung des Protektorates Bohraen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) liber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar
1942 (VBIRProt. S. 42):

§ 1-

í1) Die unmittelbar eingehobene Renten- 
steuer und die Besoldungssteuer von hoheren 
Beziigen werden ab 1. Januar 1943 aufgehoben. 
Sie werden letztmalig flir das Steuerjahr 1942 
bemessen.

(-) Raten gemáB § 269, Abs. 1, des Gesetzes 
iiber die direkten Steuern auf die im Absatz 1 
bezeichneten Steuern sind fiir das Jahr 1943 
nicht mehr zu entrichten. Bereits fiir dieses 
Jahr entrichtete Raten werden ais Zahlungen | 
auf andere schuldige Steuern verrechnet oder 
gemáB § 291 des bezeichneten Gesetzes er- 
stattet.

§ 2.

Die durch Abzug eingehobene Rentensteuer, 
die auBerordentliche Steuer von Dividenden 
und Zinsen von 'gewissen fest verzinslichen 
Wertpapieren gemáB dem Gesetz vom 29. Ján- 
ner 1936, Slg. Nr. 16, und die besondere Steuer 
aus Zinsen von Spareinlagen gemáB der Regie
rungsverordnung vom 9. November 1939, Slg. 
Nr. 281, werden mit Wirkung ab 1. April 1943 
aufgehoben. Die Rentensteuer und die beson
dere Steuer aus Zinsen von Spareinlagen wer
den letztmalig von den vor dem 1. April 1943 
ausgezahlten oder gutgeschriebenen steuer- 
pflichtigen Beziigen eingehoben; bei den 
steuerpflichtigen Zinsscheinen werden die Ren
tensteuer und die auBerordentliche Steuer von 
Zinsen von gewissen fest verzinslichen Wert
papieren letztmalig von diesen vor dem 1. April
1943 fálligen Zinsscheinen eingehoben. Diese 
Steuern sind vorschriftsgemáB abzufuhren.

Vládní nařízení 

ze dne 10. srpna 1943 

o zrušení některých přímých daní a o úpravě 
úrokové míry některých pevně zúročitelných 

cenných papírů.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (ě. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ 1.

(!) Daň rentová přímo vybíraná a daň 
z vyššího služného podle zákona o přímých 
daních se zrušují od 1. ledna 1943. Posledně 
se vyměří na berní rok 1942.

(2) Splátky podle § 269, odst. 1 zákona
0 přímých daních na daně uvedené v odstavci
1 nemusí již na rok 1943 býti zapravovány. 
Splátky na tento rok již zaplacené zaúčtují 
se jako platby na jiné dlužné daně nebo se 
vrátí podle § 291 cit. zákona.

§ 2.

Daň rentová vybíraná srážkou, mimořádná 
daň postihující dividendy a úroky z některých 
cenných papírů pevně zúročitelných podle zá
kona ze dne 29. ledna 1936, č. 16 Sb. a 
zvláštní daň z úroků z úsporných vkladů 
podle vládního nařízení ze dne 9. listopadu 
1939, č. 281 Sb., se zrušují s účinností od 
1. dubna 1943. Posledně bude daň rentová a 
zvláštní daň z úroků z úsporných vkladů vy
brána z dani podrobených požitků vypla
cených nebo k dobru připsaných před 1. dub
nem 1943; u dani podrobených úrokových 
kuponů bude daň rentová a mimořádná daň 
postihující úroky z některých cenných pa
pírů pevně zúročitelných posledně vybrána 
z těchto kuponů splatných před 1. dubnem 
1943. Tyto daně buďtež odvedeny předepsa
ným způsobem.
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§ 3.

Der Zinssatz von Bankschuldverschreibun- 
gen, Pfandbriefen und fest verzinslichen Teil- 
schuldverschreibungen (Obligationen) iiber- 
haupt, deren Zinsen der auBerordentlichen 
Steuer nach den Bestimmungen des § 2 des 
Ges. Slg. Nr. 16/1936 unterlagen, wird von 
dem Zeitpunkt ab, von dem die auBerordentli- 
che Steuer nicht mehr einzuheben ist (§ 2), 
auf den Satz herabgesetzt, der nach Abzug 
eines dieser Steuer entsprechenden Betrages 
und nach etwaiger Herabsetzung nach dem Ge- 
setz vom 21. Marz 1933, Sig. Nr. 47, liber die 
Couponsteuer und die Herabsetzung der Zin
sen von einigen fest verzinslichen Wertpapieren 
verbleibt. Bei Pfandbriefen und anderen auf 
Grund von Deckungsdarlehen ausgegebenen 
Bankschuldverschreibungen sind die Emis- 
sionsgeldanstalten verpflichtet, die durch die 
Aufhebung der auBerordentlichen Steuer ent- 
standene' Ersparnis an Zinsfáiligkeiten zur 
Herabsetzung der Zinsen der entsprechenden 
Deckungsdarlehen zu verwenden. Die Tilgungs- 
plane dieser Deckungsdarlehen kbnnen nach 
den Richtlinien des Ministeriums fíir Wirt- 
schaft und Arbeit durch Anpassung der Lauf- 
zeit an den neu festgesetzten Zinssatz ge- 
andert werden.

§ 4.

Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach der 
Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Finanz- 
minister und vom Minister fíir Wirtschaft und 
Arbeit durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fur'Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

§ 3.

Úroková sazba bankovních dlužních úpisu, 
zástavních listů a vůbec dílčích dlužních 
úpisů (obligací) pevně zúročitelných, jichž 
úroky podléhaly mimořádné dani podle usta
novení § 2 zák. č. 16/1936 Sb., snižuje se po
čínajíc dnem, kterým se mimořádná daň nevy
bírá (§ 2), na sazbu, jež vyplývá po odečtení 
částky odpovídající uvedené dani, po případě 
též po snížení podle zákona ze dne 21. března 
1933, č. 47 Sb., o dani kupónové a o snížení 
úroků z některých cenných papírů pevně 
zúročitelných. U zástavních listů a jiných 
bankovních dlužních úpisů vydaných na pod
kladě krycích zápůjček, jsou emisní peněžní 
ústavy povinny použiti úspory na úrokových 
splatnostech, jež jim vznikne zrušením mimo
řádné daně, ke snížení úroků odpovídajících 
krycích zápůjček. Umořovací plány těchto 
krycích zápůjček mohou býti změněny podle 
směrnic ministerstva hospodářství a práce 
přizpůsobením doby splatnosti nově stano
vené úrokové sazbě.

§ 4.

Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po 
vyhlášení; provede je ministr financí a mi
nistr hospodářství a práce.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.
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